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PELIEMR T ERYIR

U

GHad k%, #da. KV, 410082)

HE: AIBELEWMFIEATHRIARR, ZARKT TREIRTART EE, ABTFTRANMN TR
kAR BB T ik, QAERRIL. Rk EAeiE AT eEEFR, UM KEFH BRI LEIEF LG EFEH
RESFHE,

4035 MFAARTR kit BN RE: Rk SAEIERX

FES>EF: HO59 S ARARIRAG: A

L5l5

145 RNIE, AR N — 1B E M BGAR 2R, TR T B ORI 57 R T
8, HEANDHRERIAEH R, a0 CEEZRE : BIER S 1ENTTY (The Map: A Beginner’s
Guide to Doing Research in Translation Studies) (Williams & Chesterman, 2002).
(BT R TIEY (Research Methodologies in Translation Studies) (Saldanha &
0’ Brien, 2014). (BIEF L) (FEHE, 2009). (BB hikE) (ZEH4, 20100, (H
PERFFUT ALY (2, 2010). WL, Sz RHA s 7727558 2 PR AG 3R E 132
R — A& o B AT ARG &, B N 2 B A SRR B B e T iR R AT
B, PR Z IR 7 (PR, BB, 2009), . 46k (2014) X E AL 700
ARG E TSR AR “VF 2 AETERE VR BB TR NS, AR
WEFE TR ERA A, A REE BRI S o S A e, B3 ERER, FA
WIEMRE LR ARE G H I, K TR SRR 7, H R “E LR IR N Y
g IR BINGR . s, “ TAGEISH, DeRHER”, Tt ki, ik
TEARRAERE Eoe B LR & . ASCHEE T B N AN B R 75 5 I FOUER, 45
EANFEFF TG FAFARE, NSRS, &R 53T T RR S,
JTEE R T, AR SRR . EE R AR
2. BRI RE SRR 9T s AL R T TV

BEAEN BRI SR T 07 0 — /NEMEH 7R, BT R 5 CONER” XA
W IR EATE PRS2 e . CGARDOERSLY U8 “O7iE” & “RTHIUEMAE, g, 17
NEE ARG FRFAET, M CONER” MR CORTIMRES . SosE AR A T
Y7 A2 HERE— BARER BRI T TTENERE 7. 1IX— B 5 Saldanha &
O’ Brien MM SAHSE G, WIALZEE NN “HIERRITATE IR SRS, M E N 2T
TP EARRE” (2014:13). ¥E 2, MERLTTERREE. Wik, TEwe— 1 ERE
RIIHES, HOOrE M4 .

AR ZIREIANFE, J7Ee a0 R ik — Rk i B R R 207 7k08 . 5
THFERR R T UGR IR SoE AL BRI AL Seal 30 U 0t A — 3 ) 5 AR .
— B ITRIR R T A T TR, A E R R S, & T AU TR R
BHARBFZ 7R T3 — BAR R, W R — BRSSO A S, xt— MR 5 e i
ARt (ZEH, 2010:25-26). WRIGHLAE, TRATR R FE SIEw 78 07108 4 )8 A
R ITER

SRR T AT 2R 2 AR 1S e R TR 2 5K p ke 2 R B B e FLAE 0 S
WEF %" (positive philosophy). SEUERFFUR RN SLIG M %, ARSI, 18
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T2 00 W %2 | UACEE B VR L IR AR S Fh W A F IR S, MR RIWE A B . “ B
PR RN — TR RN A ERER 8B, AE NSy, WAEERAREER, i
TERF A 718 L TR ENSCEFEMABL 2 HINR SRR ” (EKE. %°F, 2005:23),
SR, AR BENE AR U B T, 2R, B — e RR%E. MRz
T, SEUERE AT 7V U BRI 2 7 I — AN I R R T T

Hor b, BHPESGERF A 20 AR B, DA 1896 HEAE[E 2434 Krings #H4THEH
—BIFREA A A, BIPESCUERT AL H AT A 30 SFERAR R 5, BT ST SEUERT 5L
B ELBWIE . Chesterman (1988:20-330) K 21 20 Bl RRAT 701K K R M IR 4 = i :
C— BRI L EAR, WEERNIEAR YR BEE R LH R B EM T
AR, DR R A v 0F —FURERF 751 b, N =PI E 23 b % ) 38AE
WEFL. 7 FERH BT F0 9 NSTUE e BB R i vp i — /N EE BLRR A, HE Ko
FRAE T8 75-09F 50 000 S ] 24 R 52 e 0 26 7 ot PRt 2 L A B IR D e 1 45 (R 3 2 T) PR AH EL R
FRENTTRE, FFEIE R TSR AT S R AT S . BRI AT SRR AR S T BRI AL
BHETTE, sk 7 EET TR BB ENE, B TR RRRE T A B AN R 1 2 R T
3. TR AR SRR LTV

FR4E Holmes (1988) &t FIHH B 5T BB HESE, FHPRL AR U B T Fih VERH B 72 o
TP R 7T B B R AE TR 7T B AEHAT B AT S5 I R RO B R, RIRFE B3 KM i)
CHEF7, TR R AR O EE AR TV E R, IR T R PR AR T AL 2 A B0
A2 ALOBEE 5 27 B AH S 70 7 V2R A S AR FLIX — AR ) « SR [H 7, &adil 30 4R
K&, BRI AR SRR 9T OO T 5 BT S I BTV R YRR S . 7R SORAT A — AN 2R
FUi Rl PRI, A SOR R S0H98 YT B R SOE R 5L R R L v, EEAFE LA A
#4eyE (TAPs) NEMIHN AP (Retrospection). AL VE (Key-logging). HRzhE
(Eye—tracking) ML EHiBI 71,
3.1 A7 B gEik

A LRV — O B AN IR WA R s, SRR LT
Ericsson & Simon (1984) X} AR+ (verbal report) HJ%3S. Ericsson & Simon (1984)
R 5 52 3K R ik 35 19 B[] 5 AT S B0 AT 55 B B 2 T o6 &, 8 iR R 55 2 v 3Lt
(concurrent) MRIREME)G (retrospective) RS . BIE 182 A AT LIGAT S
(IR s B OO A O B RIS AR, 5 38 8 52 e Se BRI 45 2 B b H SO EHA
HEFE. WA Ericsson & Simon (1984) WML, A 5 EAEVERI 20 & 7E 58 B S IR AT 55 1
AR, [E A B S AT B R R N 2 . BT AR ] RS ESR S LI TS AR S
S R R Ul R —a)0E, ORGSR IR WA SO T i
TSR, A BYEET Bl )\ ERYIEIT a6 H TRl fE i e F, BAF, Bl
BN EE — 5B TAPs IS E1F 2 Ursula Sandrock T 1982 fE#EE (I8, BN
“Thinking—aloud Protocols” (TAPs) (Z={EiEH, 2005:30). (HH TZ® CHEES K, 7
HARIEAX R, SOmERPEEA B . HE 1986 4F, House 55 N HIRIE SCEEF HIBI
T—RYiZH TAPs Bt 7 BPR L FE 18 SC, H L2254 TF IR X TAPs 7E R PR FEF 78 (132
NG TS eI

RE R B HFEARRLR, TAPs #fdiski % thiz H TR Ao i, [EA =2
FXHAGE AR EFREES R . 1R, TAPs BESCAR 3233k o v A i JEL 4 T 2 1 N S 453
HEE S EE —SAT 2N FRM, FEARIEEREEZIA T EREN (8,
2004:386). H KR, TAPs BHEAT FUAE BRI SR ERAT Bk = Ge—HObRiE, NS, wF
FUE AL AL T 0 S0 45 S n] R B2 e 1) TG O AR B R4 ), W SIS PRI ST ) AN T
AN R . BAh, ISR RIHIZ), B TAPs [IRIIR AR 50 52 i N /b,
FRHE X (1999:146) [IMLEL, “30 EFEARM R/, BT 30, LT H AL
HARAEAR IS ERE S T 30, WERNEBIEARERIES S 7. WE AR
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K&, TAPs BHEEHE A FIFEAR B/ DB R BX —FrifE, Mo HAF 505 B 0w KT .

EEWER L, TAPs FREZB|LUFBH A SE: — & 7 Re 75 B ST AT b s i
SZARFPARG B RS SR HE RSN REIE R Tm. [FI%F TAPs FTERET HIE X
e 52 3R R I RO B e R X — i) S ) S B AE T e e S A R o 3508 4 i e SO
RGERIESN, 2, BFE TAPs 78N TR DA & # 0 B I B 48 72 ; #54% Ericsson
& Simon (1984) WIMLAL, K BYEREE Oy —FE BN TR, mifE AL > 32 Kk
AT RIE TARRAZH, B4 TAPs WIRE BB 4Eid 2, FORfEAAAE TARIEIZH 115 B R g
WIE S RIA R (Jaaskeldinen, 1998:266-267) . #—/ME TAPs BB 7L h 48 512 4
VT AU A2 TAPs A& 73 2% R 3 (1) 4 I FRIE AT 2 BB 24T Wz i il 3 8 2%
IS ENIEIESE ? Ericsson & Simon (1984) FEHHT KEMISLIGIAE G INN, TAPs HIRSTE
— R LIE AT S 0], (EA SR HE RE P RN S50 o U E 2 58 &5 SR A — e F2
B Bk T AT T TAPs iz T8 SCUEm FE 5808, {H TAPs [H 5 1= FRAEAD A 2

FIREFCARE TAPs B & 11 JR BRVE T S BB 7845 BEFUE ) fE,  WF 50 8 7R 04T S50 1%
TP RGO E, BIERA. Bk, RARBICIUR LS — S ZRATHEE TAPs HERERL
Yok AL, B RE R AT BEXT A AU A R O I AP R OO B (BRI SRR, B
() Hu ), T & A S RS EN AT R, B EEARERI
ALCEERR U, ik R yE BRI RAS e 5 M R R BRI s — 2 B 152 e I )
H PR TR TR CRITUTER IS 8] — A AR i S R [aI ) 10%), #9038 B St 5
Loy AR 7V, B ILASRIE T VA S S IR BE AT R R DU AENTA 7 g R B R R
AT S I RAZE G e R B AR =R TR A E R AR RS H A “ B
PR, M A CEREI =K, HEAERR CEEEN A CAIREIL” £
PaAE N BRI, T “ B IR s HR 2R 7e vl BRI A RS AR R A (2R,
2004),
3.2 HAIRIE

H 20 tHh4d 80 4FEARH FLEA 1 WAL I AR R AR I 70 LR, B0 3 I A2 SuE i 7T B A5
TEMPI R, BRI 7EEE R RBE T fe Y. BT HNEEE S BRI
PR, “BHPEARRE I OGP (problem—solving) Al “Yififi|E”” (decision
making) (fE. E5dE, 2016:13), RBUEE 1 “#ELEh &4 744 ” (Jaaskelainen,
2002: 109), {HIXLERH 57 25 B 32 BT 23010 = MR N 70 38 IR W e, i = S oud
B IEE S, R AL AR RE A

BRI C S — PP RE S E SN (insertions) < MIF% (deletions). {5 (pauses).
B (revisions). Ei#flFENE (cut and paste operations). FRARIESN (mouse movement)
ST RS R R AR T o WL N 5 S PATAESS, FEARAN SN SIS FR 18 Bl
T, BOMASAZ SZ R B, TR m . HRv, (eI 9T iz &
Tz BB B SR R P22 B ARG AR R 2% B 1) Arnt Lykke Jakobsen fll Lasse Schou PAiz
2 E IR Translog (Jakobsen & Schou, 1999). M 1995 At E 4, Translog B8 —
T RERRIET L, BoFH Translogll fE2 )7 Pic @S sh RN, 1B RE N FTA S
1H BT ERSHE RS (R ARSS . TR PR 1, Translog W DA5EHEIC e MW Fr e 3 21 3 U BT 14
dFE. Translog WM SZ B BRI R AT A vl LI 43 2 AN ROW R A 2 T, 175 EdE
ST 5 B [B) S RS B BT RERS 1], 5 5 BRSSO A B BESC H ER
PBCEAKE . BITREONN K4S (Saldanha & 0’ Brien, 2014:133). ##icg T AME
I CREERE SEI T NARTE RN, AR AR AR B T IR AN BUER T, A
i) @A TR St S N B AR BB, Bl AR TR AL TR IS

RS, RO TR VRPN 7N TR, (B3| S0 F7E
—E R AR, FERIWAELNJLA: H—, BT TREMR TUEZ AR H
TR AT N, SR 52570 i S s AT B AR I B AT N, R BEIACEE 272 2 A
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PR FERA RO IR RS, DR SEAE 90 3 — M 7 s H & /b —Fh At fo B i B T, Mk
S IRANEEE, KL G HUFR (Triangulation) , FIFZMEHERT XIAE, A RETRAD
BT TR R m ZE AN K2, AT SE N A T 2 M HB AR R B A FE . =, Translog Mg
oS H TAE S H R RLTE B, JeiRkic s 32 A AR R AG O, R 788 B Translog
GG R — A . H =, 2T AR R T E S SR A5 R e A R, O
TFF0 35 75 S50 BT R BUE 885 0, B OR 32 T 7K P A4 T AR K. HY, BT
Translog W TAERHARAH S ATIRE, HIEMEXIFRFEA ] B 25, & s sm i+
BHIEIAE 5520 B BRI AR 20K, 52 S0 2808, DRIk g ORI 90 25 7 S0 ji o) 32 gk
ATFAEETI, DA B G & B S R
3.3 Rahik

IRZNEAEE MO B S O AR, #) ZisH T30, [R5, BE . Wiss
S, SRR HAD SR O AR R AREH, (HEZ 2006 4, WRaEA I ihis H T RRed 2
gt . 0’ Brien (2006) FIFHHRANER 70168 8 BRI PR A0 TR I A SN i fer . 1%
WE K R 33202 H T R PR AR A 28— IOR R 22K, B 7 IR BIE R R AU Rl B RE
FEBITIE. Ak, FFEET 2006 FHIEKEE I H Eye—to—IT &K R B2 FH T F Bt 5t
IR RZR, B4 CHUSA DI T AUR

HE SN AR FH A1 BT AL S S S, DA A0 R B A a0 s AR BRVE PR B e IR RS 1 Ao B AR 2K
BB . IR BhVERE IE S PR (E B B AR R — I R B3 BN T, SRS — R AR Bh T
W, BFEE LK (total task time). HEPLEI[E] (gaze time) . “FIYJEMET K (average
fixation time) . VEMIKEL (fixation count) . VEMAIR (fixation frequency) . HZHRAIHR
(blink frequency). MEfLE2Z24L (pupil dilation)2%, Hrpig# I+l mLE
IR ZNFRAR A B H] . ~PIVEALRG . SPIvEALIR BRI e L B A2

REESMETHEH RGN EEH B A2 “RIB I T U” ( Inmediacy
Assumption) Fl “HR-Iiffii” (Eye-Mind Assumption) . “BIIFINCARYE” A “Xf S sk
T8 RN AN ER e M\ S E BIIX AN A LRI IR 467 (Just & Carpenter, 1980:330) o “HR—fiifE
U WK, O AMA R EM S — B RS E LI TSN IE” (R B ®EZ,
S AR FE R VLS 0 12 3] R B0 TR B 24T, 32 in T e 1E 2 A e (=
Fl. AZEZE, 2012) . Kb, SZARAHRERVEALAL B AHRERIE S0 AT DL s e N 78 RO EE A
FNILFE o WF I B I AR SR AE R B R P PR Bh s, BE 08 5 28 AR AT 7 i 2 A A i v

HErmm L& LR IESTE G ZE R4 B0 F I3 k&R
(head-supported). k#Z X, (head—mounted). EM X (remote) FIHREE I (eye glasses).
AN RIS 2R B R S ASCAE I K RN AR 25 20 RE A A AN [R) RS AIE Wt 9838 REAR AR 1 B 1t 9T In] R
EPEENE B 1 — 2K B

IR BhEMR T HAE R AT RE R W Tk 5 REASRE S B F & Rmmn
R HIRENE WA B A — WG, EERIAECLT LA B—, R0k &0 E 2 R,
50 & B2 R A5 ), MRS R NI 77 56, T AR AL H A
J, SEIGIA SN 52 1A A HH 0 BUIR S E A R L= AR O S e, TR AT AR B SR T
KAFEIES], BRI A SR e SR — S0 = N SE LI T 55 38 =, MRshikfisEsh
P+ PE R, B Il R AR B R RERT, b R E SN AN 'K, L&
MR JE AR A s SEDY, R ERORIR S EAR RS RS, SCI0 SO B IR AR RN
(14-16 55, 17HEE (BREATEE) AIVUABE B AR e Bk, HoON 7B ivl, e
SCAS AR B 3% B AR
3.4 HAREEE 7%

B LA A0 =R ik 2 A, B R SRR IRiE H T 2 M s, AFEEI
WELVE . BRERs ik Y. AR AE IR . H AR fEsStuEmt A A AR
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KHZ U HARR, 12 H 2 MEERAAH TR, 5RANA—E A2, T sm il i #2 5E
W BEIR ST o
3. 4. 1 LIz gL

MIH ML AR T8 AR LSRRI R, ol NI E 1T s, AFERIE
JRSCEGE S, B E. AN TR AR OHPIRESE . IS E A S T R SE T
TSR R A2 —25—3)), AR AEIF A RS AR PR Ot S BN BB, T e X
PRSI e — B T4, Bz O 77, o HIEH &%, M HIRELE KRR
RO PRI, B 9T PR R 525 75 BOEE S AN s TR) A e e i A 52 52 i AT N, DA
KB BE el %o} S FE 40
3.4.2 BERIC L

Bt At VAR IS H L 1T 5 S A S S e B B R ) — VI R AR a3, AR
AT (AR S A o WF 5T T B OB R LB B sz AT R A R T R
LT AH R RS2 A B I R e B B g 1, R LA v n) TS P R R SR o 7E RN EIT
A, miisHARFICEYAESR BB Flashback, Camtasia. Video Specialist 2. JB%:
TSN TP PR SR T30 S 2 AR E B e R R T SN LV B, 79 4 500 A R
78, ) SN AR R R AR
3.4.3 Bk

7] 5y A0 B I R AT 70 i BORIE 9 51 o 1) A6 A A O A T T RS A I 48 bR EE
KELWESE, Tk WLE T SR B ik g B, 25 5 A2 BB N A B RER AL
N, HANE TR R . D 7 X0 i3 AS FE AT R 56, Bt 938 AR IE s 2 2 AT xS
F & HATRII (Pilot study). fEECHRUERRTBY, ZURRnlE R IR T, DA IR FEAARER
P, [FIEE B S G R EcE . R R A, s A S I 1 A A S )
A TR AR ZRER . Wl #HEE R, BEKT. BEMLEREENPINAET R
G, JEENWHTUWES BRI EAECHE R, WRIREm R, R R AR B A S .
RHHE B —E N B E8EE R (£, 2012:459).

3. 4. 4 ViRiE

ViR E SRR PR PR MR M 0 — PP B L A 07 v . WA EERI TS 4G, K
P AR FIR IR R AT B, S BRI 5 10 RO 52 g A T HR 10], USCER PR & TRl iR
FLOEEEHE, o] BT AR B 2 AE R e AR BB AT O . DRIR I SR IEAE T HBER A
ZH8 2 A E RN B A2 R A B LR AR, T LR S U TR A AR i, 2R DN, BE RN
AIHER . VIR NGRS TTIRFE G TR . Hodr, S5 U7 iR R bRk
IR P AT mE B VTR, FEGEFHIRE B e iR T 8 U iE, LAt
FERTHAE TE IR, &SRR TL . FUTEiE FEm A2 Y 1) U R B Tt 7 )

3. 4.5 AR Rk

H Az A T F0 1 O A o0 0 AR B vk 2 EA A E B (EEG)  FH Il BE 14 A 4R A%

(EMRTD o JUE A2 BRI Fv i F TR0 B AR i 9 ARV R O = b )RR i A
HATER 1 Eye—to—1T Il H /& HIEHR A A IE H T8l i A2t 7L 10 B 2K (Saldanha &
0’ Brien, 2014:148). s HLAH ST DI REEAZ WASLIR ARG ))& T ekl 2, HMMBE TR EE
LRGN s 1 B R PRI i AR T B B (P A o 3 it 22 R A I O AT 5 e 1A R FE T
5, AH H AT A 1K 77 T ISR
4. Z G HAFFR, (Triangulation)

TERHESOER AT T 30 RFEMKIEZ G, 270 ARy — Pl B SCub s 7 it
W, 23 7 HRAE T ZkE, Triangulation —iaEJE T MllZ:, XN “=MANE",
I zZis T 2 AN 4, AR BRE SRR, FR A8 2 R0 AN [R] I o RO
FUWCEENE, KR — AN A TIR R AL, DI SR AE .
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Alves (2003) #f Triangulating Translation: Perspectives in Process Oriented
Research — i X £ 0 B UM T 85 00T, B 2235 #RUK3E (2008) F4AE (b
R bR “BIPRE RE I =BER A — 30, AR AT T RO & TR/

Guion FF AN (2011) ¥ 2w BRI AT, ol 8%k £ o Bk (Data
Triangulation). WFH#FH £ G HAF (Investigator Triangulation). Hi£% 76 HIE (Theory
Triangulation). J7¥:%2JCHIF (Data Triangulation) FIIfEL ST HAUF (Environmental
Triangulation),

o, Bl 2 e B A R R IR R BAR PR SO 7E i/, DAt S S . s 2
JCHAETR Z AR HE S 5 SRR, RO 50 12 A [RIRE A 58 5 R0 ) — 1) AT i A
i JE X & A T I TS R A & S BT ORI 9 5 SR — B0 T 38 o wit g R IR AT AS
B o B 2 Ju HAEYE N2 AN ERSAR AA GT [R]— B0 AT 0 H, T8 IR R Rk B AN R R
W FCE N R —HE AT i, A & A s s — 2, NIRRT E B R s . Tk Tt
HAERDIZE FH 2 Fhoe A e B TR IFIE AL, X LA T 45 2 AR L. PR32 e HAESRAEAN [
FIIRIE T 5% [A]—A ) @ A 9T A AEAS R IAEE S AR I e 5 51— 20 WISt 7 1045
FEAS LA

7E B B PR SR 7o, 22 o0 AR U A R BR 177 22 7o B AR 2 0 BRI
PR, s, BHEESOER A NAN S IR T 0k, 0 n] DA Z A [R] i R 408 A 5 TR — 250 it
TR, VNS Z u EAEYE; v DLCAE 2 AN 5038 0 R — AN 7 1) e T it 7L, BP9 %2
JCHAEWE; W A] LIS [ — AL PR fE A RIS R R BRI ATt 7L, RIS Z e Haki:. £
JCHARVE/ERIESHIE S IR R I 8 e, HERAT TR R .

5. /g

AR T FH iR AR SRR 70 H B ) =R R v A R AR B 5, 43 i A e R
P BEROSRYE. IRBNEESE. BUIMERTE. Bk WEEvE. UGRIEANAE PRI sk
BRI 9 A 3 SRR, B R LR s R ToEk. e el d i, [R5
AR B B BT RORIRE FT I, 2 R TR B AR, RIS Ak A, IR RN
&I TERIRRSHIERE SO, B A AR AR F 2 R T 73, SR R I A2 10
8 R AT AR, I R IEAS (R &l A [ R B B P8 3047 28 IR IE, Jaksb> 77 TH) 25 1)
PR AIAS R 3 A AT A SR AE i B SR LU YL ) “ 2 ou HuER 7. BEE T L
FAW RS, Rl i i KM IRSE EREOR M 51N, BIPESuE s Fe i a ok stk g, =F
WA FE S R =E s T IRAT R B R A, 1R K« PRI T AR T 20 IE TR AT 4
AR

B LK
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A Preliminary Study on Methodologies in Translation Process Research

Lai Si
(Hunan University, Hunan/Changsha, 410082)

Abstract : Based on the latest research findings in translation process research, this paper
systematically discussed research methodologies in translation process research by introducing three
mainstream research methods and five auxiliary methods, including their principles, advantages and
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disadvantages, and points for attention. The purpose was to provide implications for young scholars

engaged in translation process research.

Keywords: translation process research; methodology; key logging; eye-tracking; triangulation



